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PASO 1: Elija el lugar.
PASO 2: Limpie el lugar con una toallita 

humedecida con alcohol y déjelo secar.
PASO 3: Quite la tapa por completo del envase 

del sensor. Desenrosque el tapón del 
aplicador del sensor.

PRECAUCIÓN: El código del 
sensor debe ser el mismo en 
el envase y en el aplicador del 
sensor. NO use si algún elemento 
está dañado o ya está abierto.

PASO 4: Alinee las marcas oscuras del 
aplicador del sensor y del envase del 
sensor. Sobre una superficie dura, 
presione firmemente hacia abajo en 
el aplicador del sensor hasta que se 
detenga.

PASO 5: Levante el aplicador del sensor para 
retirarlo del envase del sensor.

PASO 6: El aplicador del sensor está listo para 
aplicar el sensor.

PRECAUCIÓN: El aplicador del 
sensor ahora contiene una aguja. 
NO toque el interior del aplicador 
del sensor ni vuelva a colocarlo en 
el envase del sensor.

PASO 7: Coloque el aplicador del sensor sobre 
el lugar elegido. Presione hacia abajo 
con firmeza para aplicar el sensor. 

PRECAUCIÓN: NO presione el 
aplicador del sensor hasta que esté 
colocado sobre el lugar preparado, 
a fin de evitar lesiones o resultados 
no deseados.

PASO 8: Con suavidad, tire del aplicador del 
sensor para quitarlo.

PASO 9: Compruebe que el sensor esté 
bien sujeto. Deseche el aplicador 
del sensor y el envase del sensor 
usados de conformidad con la 
reglamentación local.

Para usar el sistema, consulte el manual del 
usuario que se incluye en el kit del lector.

1a ETAPA: Selecione o local.
2a ETAPA: Limpe o local com um lenço umedecido 

com álcool e deixe o local secar.
3a ETAPA: Retire completamente o lacre do 

recipiente do sensor. Desrosqueie a 
tampa do aplicador do sensor.

ATENÇÃO: Os códigos do recipiente 
do sensor e do aplicador do sensor 
devem ser iguais. NÃO utilize se já 
estiver aberto ou danificado.

4a ETAPA: Alinhe as marcas escuras do aplicador 
do sensor e do recipiente do sensor. 
Em uma superfície dura, pressione 
para baixo com firmeza o aplicador do 
sensor até que ele pare.

5a ETAPA: Levante o aplicador do sensor para fora 
do recipiente do sensor.

6a ETAPA: O aplicador do sensor está pronto para 
aplicar o sensor.

ATENÇÃO: Agora o aplicador do 
sensor contém uma agulha. NÃO 
toque na parte interna do aplicador 
do sensor nem o devolva ao 
recipiente do sensor.

7a ETAPA: Posicione o aplicador do sensor sobre o 
local de aplicação. Empurre firmemente 
para baixo para aplicar o sensor. 

ATENÇÃO: NÃO empurre o aplicador 
do sensor para baixo antes de 
posicioná-lo sobre o local preparado, 
para evitar resultados involuntários 
ou ferimentos.

8a ETAPA: Retire com cuidado o aplicador do sensor.
9a ETAPA: Certifique-se de que o sensor esteja 

firme. Descarte o aplicador do sensor e o 
recipiente do sensor usados de acordo com 
as regulamentações locais.

Para utilizar seu sistema, consulte o Manual do 
Usuário incluso no Kit do leitor.

STEP 1: Select site.
STEP 2: Clean site with alcohol wipe and allow 

site to dry.
STEP 3: Peel lid completely off Sensor Pack. 

Unscrew cap from Sensor Applicator.

CAUTION: Sensor codes must
match on Sensor Pack and
Sensor Applicator. Do NOT use if 
damaged or already opened.

STEP 4: Line up dark marks on Sensor 
Applicator and Sensor Pack. On a hard 
surface, press down firmly on Sensor 
Applicator until it comes to a stop.

STEP 5: Lift Sensor Applicator out of Sensor 
Pack.

STEP 6: Sensor Applicator is ready to apply 
Sensor.

CAUTION: Sensor Applicator now 
contains a needle. Do not touch inside 
Sensor Applicator or put it back into 
Sensor Pack.

STEP 7: Place Sensor Applicator over site. Push 
down firmly to apply Sensor. 

CAUTION: Do NOT push down on 
Sensor Applicator until placed over 
prepared site to prevent unintended 
results or injury.

STEP 8: Gently pull Sensor Applicator away.
STEP 9: Make sure Sensor is secure. Discard 

used Sensor Applicator and Sensor Pack 
according to local regulations.

To use your system, refer to the User’s 
Manual included in the Reader Kit.
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Símbolos de las etiquetas | Símbolos de rotulagem | 
Labeling Symbols

CODE Código del sensor | Código do sensor | Sensor code

No reutilizar | Não reutilizar | Do not re-use

Esterilización mediante radiación | Esterilizado por 
irradiação | Sterilized using irradiation

Fecha de vencimiento | Data de validade | Use-by date

Número de serie | Número de série | Serial number

Precaución | Atenção | Caution

Límite de temperatura | Limite de temperatura | 
Temperature limit

No utilizar si el embalaje está dañado |  
Não utilize se a embalagem estiver danificada |  
Do not use if package is damaged

Pieza aplicada tipo BF | Peça aplicada tipo BF |  
Type BF applied part

Fabricante | Fabricante | Manufacturer

Consulte las instrucciones de uso | Consultar 
instruções de uso | Consult instructions for use

Código de lote | Código do lote | Batch code

Número de catálogo | Número de catálogo |  
Catalog number 

Límites de humedad | Limites de umidade | 
Humidity limitation

Este producto no debe desecharse mediante la 
recolección municipal de residuos. Comuníquese 
con el fabricante para obtener detalles.
Este produto não deve ser descartado através da 
coleta de lixo comum. Entre em contato com o 
fabricante para maiores detalhes.
This product must not be disposed of via municipal 
waste collection. Contact the manufacturer for 
details.

Sistema Flash de monitoreo de 
glucosa FreeStyle Libre

LEA ESTE PROSPECTO Y EL MANUAL DEL USUARIO QUE 
ACOMPAÑA EL KIT DEL LECTOR ANTES DE MANIPULAR 
LAS PIEZAS DEL KIT DEL SENSOR.

Indicaciones de uso
El Sistema Flash de monitoreo de glucosa FreeStyle Libre está indicado para 
medir el nivel de glucosa en el líquido intersticial de personas (a partir de 
los 4 años de edad) con diabetes mellitus. La indicación para menores de 
edad (entre 4 y 17 años) se restringe a aquellas personas supervisadas por 
una persona que los cuide que tenga al menos 18 años de edad. La persona 
a cargo del cuidado es responsable de manejar o ayudar al menor de edad 
a manejar el Sistema Flash de monitoreo de glucosa FreeStyle Libre y 
también de interpretar o ayudar al menor de edad a interpretar las lecturas 
de FreeStyle Libre. Está diseñado para reemplazar las pruebas de glucosa en 
sangre en el autocontrol de la diabetes, salvo en las circunstancias que se 
enumeran a continuación. En las siguientes circunstancias, utilice un 
medidor de glucosa en sangre para verificar las lecturas actuales 
de glucosa obtenidas con el sensor del Sistema Flash de monitoreo 
de glucosa FreeStyle Libre:
•  Cuando los niveles de glucosa cambian rápidamente, los niveles 

de glucosa intersticial medidos por el sensor e informados como 
actuales pueden no reflejar los niveles de glucosa en sangre de 
manera exacta. Cuando los niveles de glucosa bajan rápidamente, las 
lecturas de glucosa del sensor pueden ser más altas que los niveles de 
glucosa en sangre. Por el contrario, cuando los niveles de glucosa suben 
rápidamente, las lecturas de glucosa del sensor pueden ser más bajas que 
los niveles de glucosa en sangre. 

•  Para confirmar hipoglucemia o hipoglucemia inminente 
informada por el sensor. 

•  Si los síntomas no concuerdan con la lectura del Sistema Flash de 
monitoreo de glucosa FreeStyle Libre. Los síntomas que puedan 
ser consecuencia de hipoglucemia o hiperglucemia no se deben 
pasar por alto.

CONTRAINDICACIÓN:
El Sistema Flash de monitoreo de glucosa FreeStyle Libre debe quitarse antes 
de someterse a un estudio de imágenes por resonancia magnética (RM).
ADVERTENCIA: 
•  El Sistema Flash de monitoreo de glucosa FreeStyle Libre contiene piezas 

pequeñas que pueden ser peligrosas si se ingieren.
•  Cuando los niveles de glucosa cambian rápidamente (más de 

2 mg/dL [0,1 mmol/L] por minuto), los niveles de glucosa en el 
líquido intersticial medidos por el sensor del Sistema Flash de 
monitoreo de glucosa FreeStyle Libre pueden no reflejar los niveles 
de glucosa en sangre de manera exacta. En estas circunstancias, 
verifique las lecturas de glucosa obtenidas con el sensor realizando 
una prueba mediante punción dactilar usando un medidor de 
glucosa en sangre.

•  Para confirmar hipoglucemia o hipoglucemia inminente 
informada por el sensor del Sistema Flash de monitoreo de 
glucosa FreeStyle Libre, realice una prueba mediante punción 
dactilar usando un medidor de glucosa en sangre.

•  No pase por alto los síntomas que puedan ser consecuencia 
de hipoglucemia o hiperglucemia. Si tiene síntomas que no 
concuerdan con la lectura del Sistema Flash de monitoreo de 
glucosa FreeStyle Libre o sospecha que la lectura puede ser 
inexacta, verifique la lectura realizando una prueba mediante 
punción dactilar usando un medidor de glucosa en sangre. Si tiene 
síntomas que no concuerdan con sus lecturas de glucosa, consulte 
con su profesional de la salud.

PRECAUCIÓN: 
•  Es posible que, en ocasiones poco frecuentes, obtenga lecturas de 

glucosa con el sensor que no sean exactas. Si cree que sus lecturas 
no son correctas o no concuerdan con el modo en que se siente, 
realice una prueba de glucosa en sangre con sangre del dedo para 
confirmar su glucosa y verifique que el sensor no se haya aflojado. 
Si el problema continúa o el sensor se está aflojando, quite el 
sensor actual y aplique uno nuevo.

•  El ejercicio intenso puede causar que el sensor se afloje debido a la 
transpiración o al movimiento del sensor. Si el sensor se afloja, es posible 
que no obtenga lecturas o que obtenga lecturas que no sean confiables, 
que pueden no concordar con el modo en que se siente. Siga las 
instrucciones para elegir un lugar de aplicación adecuado.

•  La deshidratación intensa y la pérdida excesiva de agua pueden dar lugar 
a resultados inexactos. Si cree que sufre de deshidratación, consulte con su 
profesional de la salud inmediatamente.

•  No reutilice los sensores. El sensor ha sido diseñado de modo que no pueda ser 
usado nuevamente. No son aptos para reesterilizar.

•  El envase del sensor y el aplicador del sensor están empaquetados como un 
kit y tienen el mismo código del sensor. Verifique que los códigos del sensor 
sean los mismos antes de usar el envase del sensor y el aplicador del sensor. 
Los envases del sensor y los aplicadores del sensor que tengan el mismo 
código del sensor deben usarse juntos; de lo contrario, las lecturas de glucosa 
obtenidas con el sensor pueden ser incorrectas.

•  Algunas personas pueden ser sensibles al adhesivo que mantiene el sensor 
pegado a la piel.   Si nota irritación significativa de la piel alrededor o debajo del 
sensor, quite el sensor y deje de usar el sistema FreeStyle Libre.  Comuníquese con 
su profesional de la salud antes de continuar el uso del sistema FreeStyle Libre. 

Descripción
Inicialmente, el sensor consta de dos piezas: una pieza se encuentra en el envase 
del sensor y la otra está en el aplicador del sensor. Siga las instrucciones para 
preparar y aplicar el sensor en la parte superior posterior del brazo. El sensor tiene 
una pequeña punta flexible que se introduce apenas por debajo de la piel. El 
sensor se puede usar durante 14 días como máximo.

Piezas del kit del sensor

Envase del sensor
Se utiliza con el 
aplicador del sensor 
para preparar el 
sensor para su uso.

Aplicador del 
sensor
Se utiliza para 
aplicar el sensor en 
el cuerpo.

Toallita humedecida 
con alcohol
Se utiliza para preparar 
la piel antes de la 
aplicación del sensor. 

Seguridad para el usuario, conservación y manipulación
•  El envase del sensor es estéril salvo que esté abierto o dañado.
•  Conserve el kit del sensor entre 4 °C y 25 °C. Si bien no es necesario conservar el 

kit del sensor en el refrigerador,  puede hacerlo siempre que el refrigerador se 
encuentre entre 4 °C y 25 °C.

•  El sensor ha sido sometido a pruebas y se ha comprobado que resiste 
la inmersión en un metro (3 pies) de agua durante 30 minutos como 
máximo.

•  No congelar. No usar si ha pasado la fecha de vencimiento.
•  Sustancias que causan interferencia: la ingestión de ácido ascórbico 

mientras se tiene puesto el sensor puede causar un aumento falso 
de sus lecturas de glucosa del sensor. La ingestión de ácido salicílico 
puede disminuir levemente sus lecturas de glucosa del sensor. El nivel 
de inexactitud depende de la cantidad activa de sustancia que causa 
interferencia en su cuerpo.

•  La toallita humedecida con alcohol tiene las siguientes indicaciones: torunda 
preinyección reliject | 1 torunda | Usar para limpiar la piel antes de una inyección |  
Saturada en alcohol isopropílico al 70 %. Instrucciones: rasgue la bolsita para abrirla 
y extraiga la torunda. Con un movimiento circular, frote la piel vigorosamente desde 
el lugar de la inyección hacia afuera. Para uso externo exclusivamente. Para un solo 
uso. Desechar después de usar. NUNCA usar para desinfectar un dispositivo médico 
invasivo. Precaución: mantener fuera del alcance de los niños. No poner en contacto 
con los ojos. En caso de que la torunda toque los ojos, enjuagar con agua. En el caso 
de irritación cutánea o exantema, suspender el uso. No usar después de la fecha de 
vencimiento. No reutilizar.

listadas a seguir. Sob as seguintes circunstâncias, utilize um medidor de 
glicose no sangue para conferir as leituras atuais de glicose do sensor do 
Sistema Flash de monitoramento de glicose FreeStyle Libre:
•  Durante períodos de rápida alteração nos níveis de glicose, os níveis de 

glicose intersticial medidos pelo sensor e registrados como atuais podem 
não refletir com precisão os níveis de glicose no sangue. Quando os níveis de 
glicose estão caindo rapidamente, as leituras de glicose do sensor podem estar 
mais altas do que os níveis de glicose no sangue. Por outro lado, quando os níveis 
de glicose estão subindo rapidamente, as leituras de glicose do sensor podem 
estar mais baixas do que os níveis de glicose no sangue. 

•  A fim de confirmar uma hipoglicemia ou a iminência de uma 
hipoglicemia conforme registrada pelo sensor. 

•  Se os sintomas não corresponderem à leitura do Sistema Flash de 
monitoramento de glicose FreeStyle Libre. Os sintomas que possam ser 
decorrentes de níveis altos ou baixos da glicose no sangue não devem 
ser ignorados.

CONTRAINDICAÇÃO:
O Sistema Flash de monitoramento de glicose FreeStyle Libre deve ser removido 
antes da realização de um exame por ressonância magnética (RNM).
AVISO: 
•  O Sistema Flash de monitoramento de glicose FreeStyle Libre contém pequenas 

peças que podem ser perigosas se engolidas.
•  Durante períodos de rápida alteração na glicose (mais de 2 mg/dL 

(0,1 mmol/L) por minuto), os níveis de glicose no líquido intersticial 
medidos pelo sensor do Sistema Flash de monitoramento de glicose 
FreeStyle Libre podem não refletir com exatidão os níveis de glicose 
sanguínea. Sob essas circunstâncias, confira as leituras de glicose do 
sensor conduzindo um teste por picada no dedo usando um medidor de 
glicose no sangue.

•  A fim de confirmar uma hipoglicemia ou a iminência de hipoglicemia 
registrada pelo sensor do Sistema Flash de monitoramento de glicose 
FreeStyle Libre, faça um teste por picada no dedo usando um medidor 
de glicose no sangue.

•  Não ignore sintomas que possam ser causados por níveis baixos ou altos de 
glicose no sangue. Se você tiver sintomas que não correspondam à leitura do 
Sistema Flash de monitoramento de glicose FreeStyle Libre ou suspeitar que 
a sua leitura possa estar incorreta, verifique a leitura realizando um teste 
por picada no dedo com o uso de um medidor de glicose no sangue. Se você 
estiver apresentando sintomas que não sejam compatíveis com as suas 
leituras de glicose, consulte um profissional de saúde.

ATENÇÃO: 
•  Em raras ocasiões, você pode obter leituras de glicose inexatas no 

sensor. Se você acredita que suas leituras não estão corretas ou são 
incompatíveis com o modo como você se sente, faça um teste de glicose 
no sangue em seu dedo para confirmar sua glicose e verifique se o 
sensor não se soltou. Se o problema continuar ou se o seu sensor estiver 
se soltando, remova o sensor atual e aplique um novo.

•  O exercício intenso pode fazer o sensor se soltar devido ao suor ou à 
movimentação do sensor. Se o sensor se soltar, você pode deixar de obter leituras 
ou obter leituras pouco confiáveis, que podem não corresponder com o modo 
como você se sente. Siga as instruções para selecionar um local de aplicação 
apropriado.

•  A desidratação grave e a perda excessiva de água podem causar resultados 
inexatos. Se você acredita que está sofrendo uma desidratação, consulte 
imediatamente o seu profissional de saúde.

•  Não reutilize os sensores. O sensor foi projetado de modo que não possa ser 
reutilizado. Não é adequado para reesterilização.

•  O recipiente do sensor e o aplicador do sensor são embalados como 
um conjunto e possuem o mesmo código. Verifique se os códigos do 
sensor correspondem entre si antes de usar o recipiente ou o aplicador 
do sensor. Os recipientes do sensor e os aplicadores do sensor com o 
mesmo código devem ser usados juntos; caso contrário as leituras de 
glicose do sensor podem ficar incorretas.

•  Algumas pessoas podem apresentar sensibilidade ao adesivo que mantém o 
sensor aderido à pele.   Se você notar uma irritação significativa na pele ou em 
volta do seu sensor, remova-o e pare de usar o sistema FreeStyle Libre.  Entre 
em contato com seu profissional de saúde antes de continuar a utilizar o sistema 
FreeStyle Libre. 

Descrição
O sensor vem inicialmente com duas peças: uma no recipiente do sensor, e a outra 
no aplicador do sensor. Siga as instruções para preparar e aplicar o sensor na parte 
de trás de seu braço. O sensor possui uma ponta pequena, flexível, que é inserida 
logo abaixo da pele. O sensor pode ser usado por até 14 dias.

Sistema Flash de monitoramento de 
glicose FreeStyle Libre

LEIA ESTE FOLHETO E O MANUAL DO USUÁRIO DO KIT DO 
LEITOR ANTES DE MANUSEAR AS PEÇAS DO KIT DO SENSOR.

Indicações de uso
O Sistema Flash de monitoramento de glicose FreeStyle Libre é indicado para 
medir os níveis de glicose no líquido intersticial em pessoas (com 4 anos de 
idade ou mais) com diabetes mellitus.  A indicação para crianças (de 4 a 17 anos) 
limita-se ao uso supervisionado por um cuidador com no mínimo 18 anos de 
idade.  O cuidador é responsável por auxiliar a criança a lidar com o Sistema Flash 
de monitoramento de glicose FreeStyle Libre e também por interpretar ou auxiliar 
a criança a interpretar as leituras do FreeStyle Libre. Ele é projetado para substituir 
os testes de glicose no sangue no autocontrole do diabetes, com as exceções 

Peças do Kit do sensor

Recipiente do 
sensor
Usado com o 
aplicador do sensor 
para preparar o 
sensor para o uso.

Aplicador do 
sensor
Aplica o sensor 
no corpo.

Lenço umedecido com 
álcool
Usado para preparar a 
pele antes da aplicação 
do sensor. 

Segurança do usuário, armazenamento e manipulação
•  O recipiente do sensor é estéril a menos que esteja aberto ou danificado.
•  Armazene o Kit do sensor entre 4°C e 25°C. Apesar de você não precisar 

manter seu Kit do sensor em um refrgerador, você pode mantê-lo, desde que o 
refrigerador esteja entre 4°C e 25°C.

•  Seu sensor foi testado quanto à resistência em imersão em água de  
1 m (3 pés) por até 30 minutos.

•  Não congele. Não utilize se a data de vencimento já passou.
•  Substâncias interferentes: Ingerir ácido ascórbico enquanto estiver 

utilizando o sensor pode aumentar de maneira falsa suas leituras de 
glicose do sensor. Ingerir ácido salicílico pode reduzir ligeiramente 
suas leituras de glicose do sensor. O nível de imprecisão depende da 
quantidade da substância interferente ativa no seu organismo.

•  O lenço umedecido com álcool está rotulado como mostra a seguir: lenço 
para pré-injeção reliject l 1 lenço l use para preparar a pele antes da 
aplicação da injeção l Saturado com álcool isopropílico a 70%. Instruções: 
Rasgue o sachê e remova o lenço. A partir do local da injeção, esfregue a 
pele rapidamente em movimentos circulares, para fora. Apenas para uso 
externo. Apenas para uso único. Descarte após o uso. NUNCA utilize para 
desinfectar um dispositivo médico invasivo. Atenção: Mantenha longe de 
crianças. Mantenha longe dos olhos. Se houver contato com o lenço, lave 
com água. Caso ocorra irritação da pele ou erupção cutânea, interrompa o 
uso. Não use após a data de vencimento. Não reutilize.

FreeStyle Libre Flash Glucose 
Monitoring System

READ THIS INSERT AND THE READER KIT USER’S MANUAL 
BEFORE HANDLING THE SENSOR KIT PARTS.

Indications for Use
The FreeStyle Libre Flash Glucose Monitoring System is indicated for measuring 
interstitial fluid glucose levels in people (age 4 and older) with diabetes mellitus. 
The indication for children (age 4 - 17) is limited to those who are supervised 
by a caregiver who is at least 18 years of age. The caregiver is responsible for 
managing or assisting the child to manage the FreeStyle Libre Flash Glucose 
Monitoring System and also for interpreting or assisting the child to interpret 
FreeStyle Libre readings. It is designed to replace blood glucose testing in the 
self-management of diabetes with the exceptions listed below. Under the 
following circumstances, use a blood glucose meter to check the current 
glucose readings from the FreeStyle Libre Flash Glucose Monitoring 
System Sensor:
•  During times of rapidly changing glucose levels, interstitial glucose 

levels as measured by the Sensor and reported as current may not 
accurately reflect blood glucose levels. When glucose levels are falling 
rapidly, glucose readings from the Sensor may be higher than blood glucose 
levels. Conversely when glucose levels are rising rapidly, glucose readings from 
the Sensor may be lower than blood glucose levels. 

•  In order to confirm hypoglycemia or impending hypoglycemia as 
reported by the Sensor. 

•  If symptoms do not match the FreeStyle Libre Flash Glucose Monitoring 
System reading. Symptoms that may be due to low blood glucose or 
high blood glucose are not to be ignored.

CONTRAINDICATION:
The FreeStyle Libre Flash Glucose Monitoring System must be removed prior to 
Magnetic Resonance Imaging (MRI).
WARNING: 
•  The FreeStyle Libre Flash Glucose Monitoring System contains small parts that 

may be dangerous if swallowed.
•  During times of rapidly changing glucose (more than 2 mg/dL 

(0.1 mmol/L) per minute), interstitial fluid glucose levels as measured 
by the FreeStyle Libre Flash Glucose Monitoring System Sensor may not 
accurately reflect blood glucose levels. Under these circumstances, check 

the Sensor glucose readings by conducting a fingerstick test using a 
blood glucose meter.

•  In order to confirm hypoglycemia or impending hypoglycemia as 
reported by the FreeStyle Libre Flash Glucose Monitoring System 
Sensor, conduct a fingerstick test using a blood glucose meter.

•  Do not ignore symptoms that may be due to low or high blood glucose. 
If you have symptoms that do not match the FreeStyle Libre Flash 
Glucose Monitoring System reading or suspect that your reading may 
be inaccurate, check the reading by conducting a fingerstick test using 
a blood glucose meter. If you are experiencing symptoms that are 
not consistent with your glucose readings, consult your health care 
professional.

CAUTION: 
•  On rare occasions, you may get inaccurate Sensor glucose readings. 

If you believe your readings are not correct or are inconsistent with 
how you feel, perform a blood glucose test on your finger to confirm 
your glucose and check to make sure your Sensor has not come loose. 
If the problem continues or if your Sensor is coming loose, remove the 
current Sensor and apply a new one.

•  Intense exercise may cause your Sensor to loosen due to sweat or movement of 
the Sensor. If your Sensor comes loose, you may get no readings or unreliable 
readings, which may not match how you feel. Follow the instructions to select an 
appropriate application site.

•  Severe dehydration and excessive water loss may cause inaccurate results. If you 
believe you are suffering from dehydration, consult your health care professional 
immediately.

•  Do not reuse Sensors. The Sensor has been designed so that it cannot be 
reused. Not suitable for re-sterilization.

•  The Sensor Pack and Sensor Applicator are packaged as a set and have 
the same Sensor code. Check that the Sensor codes match before using 
your Sensor Pack and Sensor Applicator. Sensor Packs and Sensor 
Applicators with the same Sensor code should be used together or your 
Sensor glucose readings may be incorrect. 

•  Some individuals may be sensitive to the adhesive that keeps the Sensor 
attached to the skin.   If you notice significant skin irritation around or under 
your Sensor, remove the Sensor and stop using the FreeStyle Libre system.  
Contact your health care professional before continuing to use the FreeStyle 
Libre system. 

Description
The Sensor initially comes in two parts: one part is in the Sensor Pack and the 
other part is in the Sensor Applicator. Follow the instructions to prepare and apply 
the Sensor on the back of your upper arm. The Sensor has a small, flexible tip that 
is inserted just under the skin. The Sensor can be worn for up to 14 days.

Sensor Kit Parts

Sensor Pack
Used with Sensor 
Applicator to 
prepare Sensor 
for use.

Sensor 
Applicator
Applies Sensor 
to body.

Alcohol Wipe
Used to prepare 
skin before Sensor 
application. 

User Safety, Storage, and Handling
•  The Sensor Pack is sterile unless opened or damaged.
•  Store the Sensor Kit between 4 °C–25 °C. While you don’t need to keep your 

Sensor Kit in a refrigerator, you can as long as the refrigerator is between  
4 °C–25 °C.

•  Your Sensor has been tested to withstand immersion into one meter  
(3 ft) of water for up to 30 minutes.

•  Do not freeze. Do not use if expiration date has passed.
•  Interfering Substances: Taking ascorbic acid while wearing the Sensor may 

falsely raise your Sensor glucose readings. Taking salicylic acid may slightly 
lower your Sensor glucose readings. The level of inaccuracy depends on the 
amount of the interfering substance active in your body.

•  The alcohol wipe is labeled as follows: reliject pre-injection swab | 1 swab 
| Use for skin cleansing prior to injection | Saturated with Isopropyl 
Alcohol 70%. Directions: Tear the sachet open and remove the swab. From 
the site of injection, briskly rub the skin in a circular motion, moving 
outward.  External use only. Single use only. Discard after use. NEVER use 
to disinfect an invasive medical device. Caution: Keep away from children. 
Keep away from eyes. If a swab makes contact, rinse with water. In the 
event of skin irritation or rash, discontinue use. Do not use after expiration 
date. Do not reuse. 
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